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See the notice on TED website

200804-2025 - Διαγωνισμός
Γερμανία – Εγκατάσταση ηλεκτρικών καλωδιώσεων και εξαρτημάτων – Neubau GS Stakerseite - 
Elektro und PV
OJ S 62/2025 28/03/2025
Προκήρυξη σύμβασης ή σύμβασης παραχώρησης — τυποποιημένο καθεστώς
Έργα

1. Αγοραστής

1.1.  Αγοραστής
Επίσημη ονομασία: Stadt Kaarst - Die Bürgermeisterin
Email: Przemyslaw.Seibt@kaarst.de
Νομική μορφή αγοραστή: Τοπική αρχή
Δραστηριότητα της αναθέτουσας αρχής: Γενικές δημόσιες υπηρεσίες

2. Διαδικασία

2.1.  Διαδικασία
Τίτλος: Neubau GS Stakerseite - Elektro und PV
Περιγραφή: Technische Gebäudeausrüstung ELT und PV-Anlage
Αναγνωριστικό διαδικασίας: 7ce37498-8186-47a4-8064-3b52360a6b17
Εσωτερικό αναγνωριστικό: 69/2025/03
Είδος διαδικασίας: Ανοικτή
Η διαδικασία επιταχύνεται: όχι

2.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Έργα
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 45311000 Εγκατάσταση ηλεκτρικών καλωδιώσεων και εξαρτημάτων
Πρόσθετη ταξινόμηση (cpv): 45314300 Καλωδιακή υποδομή, 45314000 Εγκατάσταση 
τηλεπικοινωνιακού εξοπλισμού, 09331200 Ηλιακά φωτοβολταϊκά στοιχεία

2.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Χώρα: Γερμανία
Οπουδήποτε στη συγκεκριμένη χώρα

2.1.4.  Γενικές πληροφορίες
Πρόσθετες πληροφορίες: Bekanntmachungs-ID: CXPTYDJDK2F
Νομική βάση: 
Οδηγία 2014/24/ΕΕ
vob-a-eu -

2.1.6.  Λόγοι αποκλεισμού
Αμιγώς εθνικοί λόγοι αποκλεισμού: §§ 123, 124 GWB, Sanktionserklärung Russland

5. Παρτίδα

5.1.  Παρτίδα: LOT-0001
Τίτλος: ELT

https://ted.europa.eu/el/notice/-/detail/200804-2025
mailto:Przemyslaw.Seibt@kaarst.de
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Περιγραφή: Die Grundschule Stakerseite Kaarst (GSK) wird um einen zweigeschossigen, nicht 
unterkellerten Neubau in Massivbauweise erweitert. Ausführung als Flachdachkonstruktion mit 
extensiver Dachbegrünung und PV-Anlage. Das Baufeld befindet sich auf einer derzeit noch 
als Sportplatz genutzten Fläche westlich des bestehenden Grundschulgebäudes und wird 
während des laufenden Schulbetriebes im Bestand umgesetzt. Bitte beachten Sie die 
Leistungsverzeichnisse im Projektraum.
Εσωτερικό αναγνωριστικό: 1

5.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Έργα
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 45311000 Εγκατάσταση ηλεκτρικών καλωδιώσεων και εξαρτημάτων
Πρόσθετη ταξινόμηση (cpv): 45314300 Καλωδιακή υποδομή, 45314000 Εγκατάσταση 
τηλεπικοινωνιακού εξοπλισμού

5.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Χώρα: Γερμανία
Οπουδήποτε στη συγκεκριμένη χώρα

5.1.3.  Εκτιμώμενη διάρκεια
Ημερομηνία έναρξης: 01/10/2025
Ημερομηνία λήξης διάρκειας: 30/09/2026

5.1.6.  Γενικές πληροφορίες
Πρέπει να αναφέρονται τα ονόματα και τα επαγγελματικά προσόντα του προσωπικού στο 
οποίο έχει ανατεθεί η εκτέλεση της σύμβασης: Δεν απαιτείται
Έργο δημόσιων συμβάσεων που δεν χρηματοδοτείται από τα ταμεία της ΕΕ
Η δημόσια σύμβαση καλύπτεται από τη συμφωνία για τις δημόσιες συμβάσεις (ΣΔΣ): ναι
Η εν λόγω σύμβαση είναι επίσης κατάλληλη για τις μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ): όχι

5.1.7.  Στρατηγικές δημόσιες συμβάσεις
Στόχος των στρατηγικών δημοσίων συμβάσεων: Καμία στρατηγική δημόσια σύμβαση

5.1.9.  Κριτήρια επιλογής
Κριτήριο: 
Είδος: Άλλο
Ονομασία: Eignung
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Die Bieter haben folgende Erklärungen abzugeben bzw. 
über die Präqualifikation nachzuweisen: - Bieterangaben (Name/Anschrift/Rechtsform/Eintrag 
Handels-/Berufsregister, Ansprechpartner mit Kontaktdaten), - über das Vermögen des 
Unternehmens wurde nicht das Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren eröffnet 
oder die Eröffnung beantragt oder der Antrag mangels Masse abgelehnt nach den 
Bestimmungen des Landes, in dem unser Unternehmen seinen Sitz hat, - unser Unternehmen 
befindet sich nicht in Liquidation, - keine Person, deren Verhalten dem Unternehmen 
zuzurechnen ist, ist rechtskräftig verurteilt worden, wegen: a) § 129 des Strafgesetzbuches 
(StGB) (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a StGB (Bildung terroristischer 
Vereinigungen), §129b StGB (kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland), b) § 
89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer 
solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis 
dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder 
verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu 
begehen, c) § 261 StGB (Geldwäsche, Verschleierung unrechtmäßig erlangter 
Vermögenswerte), d) § 263 StGB (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der EU 
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oder gegen Haushalte richtet, die von der EU oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, e) § 264 
StGB (Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der EU oder gegen 
Haushalte richtet, die von der EU oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, f) § 299 des 
Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 
299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im Gesundheitswesen), g) § 
108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern), h) §§ 333 
und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in 
Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete), i) 
Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung 
ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr) oder j) 
den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches 
(Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, 
Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung). Einem Verstoß gegen diese 
Vorschriften gleichgesetzt sind Verstöße gegen entsprechende Strafnormen anderer Staaten. 
Ein Verhalten einer rechtskräftig verurteilten Person ist einem Bewerber oder einem Bieter 
zuzurechnen, wenn sie für diesen Bewerber oder Bieter bei der Führung der Geschäfte 
selbstverantwortlich gehandelt hat oder ein Aufsichts- oder Organisationsverschulden gemäß 
§ 130 des Gesetzes gegen Ordnungswidrigkeiten dieser Person im Hinblick auf das Verhalten 
einer anderen für den Bewerber oder Bieter handelnden, rechtskräftig verurteilten Person 
vorliegt. - Unser Unternehmen kommt seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern und 
Abgaben gemäß den Bestimmungen des Landes, in dem unser Unternehmen seinen Sitz hat, 
ordnungsgemäß nach. - Zudem haben die Bieter die Sanktionserklärung Russland mit dem 
Angebot abzugeben. - Unser Unternehmen verfügt über eine Betriebs- bzw. 
Berufshaftpflichtversicherung mit Deckungssummen für Personen- und Sachschäden in Höhe 
von mindestens 5,0 Mio. EUR bei jeweils zweifacher Maximierung pro Jahr und 
Vermögensschäden in Höhe von mindestens 2,5 Mio. EUR bei jeweils zweifacher 
Maximierung pro Jahr, alternativ zu vorstehender Erklärung, - Unser Unternehmen wird im 
Auftragsfall die bestehende Betriebs- bzw. Berufshaftpflichtversicherung gemäß der 
vorstehenden Vorgaben zu den Versicherungssummen aufstocken, - Bruttoumsätze der 
letzten 3 Geschäftsjahre. - Anzahl der Mitarbeiter der letzten 3 Geschäftsjahre Los 1 (ELT): - 
mind. 3 vgl. Referenzen aus den letzten 3 Jahren, vergleichbar sind Referenzen zu 
elektrischen Anlagen mit einem Auftragswert > 1 Mio. brutto. Los 2 (PV-Anlage) - mind. 3 vgl. 
Referenzen aus den letzten 3 Jahren, vergleichbar sind Referenzen zu PV-Anlagen mit einem 
Auftragswert > 1 Mio. brutto.

5.1.11.  Έγγραφα δημοσίων συμβάσεων
Γλώσσες στις οποίες είναι επισήμως διαθέσιμα τα έγγραφα της δημόσιας σύμβασης: γερμανικά
Προθεσμία αιτήματος για παροχή πρόσθετων πληροφοριών: 21/04/2025 23:59:59 (UTC+02:
00) Ώρα Ανατολικής Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Διεύθυνση των εγγράφων της δημόσιας σύμβασης: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite
/notice/CXPTYDJDK2F/documents
Ad hoc δίαυλος επικοινωνίας: 
URL: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTYDJDK2F

5.1.12.  Όροι δημοσίων συμβάσεων
Όροι υποβολής: 
Ηλεκτρονική υποβολή: Υποχρεωτική
Διεύθυνση για υποβολή: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTYDJDK2F
Γλώσσες στις οποίες μπορούν να υποβληθούν οι προσφορές ή οι αιτήσεις συμμετοχής: 
γερμανικά

https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTYDJDK2F/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTYDJDK2F/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTYDJDK2F
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTYDJDK2F
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Ηλεκτρονικός κατάλογος: Δεν επιτρέπεται
Παραλλαγές: Δεν επιτρέπεται
Οι προσφέροντες μπορούν να υποβάλουν περισσότερες από μία προσφορές: Δεν επιτρέπεται
Προθεσμία παραλαβής των προσφορών: 30/04/2025 12:00:00 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής 
Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Διάρκεια κατά την οποία πρέπει να παραμένει ισχύουσα η προσφορά: 2 Μήνες
Πληροφορίες που μπορούν να συμπληρωθούν μετά τη λήξη της προθεσμίας υποβολής
: 
Κατά τη διακριτική ευχέρεια του αγοραστή, ορισμένα έγγραφα σχετικά με τον προσφέροντα 
που λείπουν μπορούν να υποβληθούν αργότερα.
Πρόσθετες πληροφορίες: Nachforderung gemäß § 16a VOB/A EU
Πληροφορίες σχετικά με τη δημόσια αποσφράγιση: 
Hμερομηνία aποσφράγισης: 30/04/2025 12:01:00 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής Ευρώπης, 
θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Τόπος: Kaarst
Πρόσθετες πληροφορίες: Vertreter der Stadt Kaarst
Όροι της σύμβασης: 
Η σύμβαση πρέπει να εκτελείται στο πλαίσιο προγραμμάτων προστατευόμενης απασχόλησης: 
Όχι
Όροι σχετικά με την εκτέλεση της σύμβασης: Nachweis der Eignung
Ηλεκτρονική τιμολόγηση: Υποχρεωτική
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική παραγγελία: ναι
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική πληρωμή: ναι

5.1.15.  Τεχνικές
Συμφωνία-πλαίσιο: 
Καμία συμφωνία-πλαίσιο
Πληροφορίες σχετικά με το δυναμικό σύστημα αγορών: 
Κανένα δυναμικό σύστημα αγορών
Ηλεκτρονικός πλειστηριασμός: όχι

5.1.16.  Περαιτέρω πληροφορίες, διαμεσολάβηση και προσφυγή
Οργανισμός προσφυγής: Vergabekammer Rheinland
Πληροφορίες σχετικά με τις προθεσμίες επανεξέτασης: Die Vergabestelle weist darauf hin, 
dass ein Nachprüfungsantrag nur zulässig ist, soweit 1. der Antragsteller den gerügten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren erkannt und gegenüber der 
Vergabestelle innerhalb von spätestens 10 Tagen gerügt hat, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, spätestens bis zum 
Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung 
gegenüber der Vergabestelle gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst 
in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf derFrist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber der Vergabestelle gerügt werden, 4. der Antrag auf 
Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der 
Mitteilung der Vergabestelle, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, gestellt wird. Weitere 
Einzelheiten können § 160 GWB entnommen werden.
Οργανισμός παροχής πρόσθετων πληροφοριών σχετικά με τη διαδικασία δημοσίων 
συμβάσεων: Stadt Kaarst - Die Bürgermeisterin
Οργανισμός παραλαβής αιτήσεων συμμετοχής: Stadt Kaarst - Die Bürgermeisterin
TED eSender: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
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5.1.
 
Παρτίδα: LOT-0002
Τίτλος: PV-Anlage
Περιγραφή: Die Grundschule Stakerseite Kaarst (GSK) wird um einen zweigeschossigen, nicht 
unterkellerten Neubau in Massivbauweise erweitert. Ausführung als Flachdachkonstruktion mit 
extensiver Dachbegrünung und PV-Anlage. Das Baufeld befindet sich auf einer derzeit noch 
als Sportplatz genutzten Fläche westlich des bestehenden Grundschulgebäudes und wird 
während des laufenden Schulbetriebes im Bestand umgesetzt. Bitte beachten Sie die 
Leistungsverzeichnisse im Projektraum.
Εσωτερικό αναγνωριστικό: 2

5.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Έργα
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 45311000 Εγκατάσταση ηλεκτρικών καλωδιώσεων και εξαρτημάτων
Πρόσθετη ταξινόμηση (cpv): 09331200 Ηλιακά φωτοβολταϊκά στοιχεία

5.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Χώρα: Γερμανία
Οπουδήποτε στη συγκεκριμένη χώρα

5.1.3.  Εκτιμώμενη διάρκεια
Ημερομηνία έναρξης: 01/02/2026
Ημερομηνία λήξης διάρκειας: 31/10/2026

5.1.6.  Γενικές πληροφορίες
Πρέπει να αναφέρονται τα ονόματα και τα επαγγελματικά προσόντα του προσωπικού στο 
οποίο έχει ανατεθεί η εκτέλεση της σύμβασης: Δεν απαιτείται
Έργο δημόσιων συμβάσεων που δεν χρηματοδοτείται από τα ταμεία της ΕΕ
Η δημόσια σύμβαση καλύπτεται από τη συμφωνία για τις δημόσιες συμβάσεις (ΣΔΣ): ναι
Η εν λόγω σύμβαση είναι επίσης κατάλληλη για τις μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ): όχι

5.1.7.  Στρατηγικές δημόσιες συμβάσεις
Στόχος των στρατηγικών δημοσίων συμβάσεων: Καμία στρατηγική δημόσια σύμβαση

5.1.9.  Κριτήρια επιλογής
Κριτήριο: 
Είδος: Άλλο
Ονομασία: Eignung
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Die Bieter haben folgende Erklärungen abzugeben bzw. 
über die Präqualifikation nachzuweisen: - Bieterangaben (Name/Anschrift/Rechtsform/Eintrag 
Handels-/Berufsregister, Ansprechpartner mit Kontaktdaten), - über das Vermögen des 
Unternehmens wurde nicht das Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren eröffnet 
oder die Eröffnung beantragt oder der Antrag mangels Masse abgelehnt nach den 
Bestimmungen des Landes, in dem unser Unternehmen seinen Sitz hat, - unser Unternehmen 
befindet sich nicht in Liquidation, - keine Person, deren Verhalten dem Unternehmen 
zuzurechnen ist, ist rechtskräftig verurteilt worden, wegen: a) § 129 des Strafgesetzbuches 
(StGB) (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a StGB (Bildung terroristischer 
Vereinigungen), §129b StGB (kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland), b) § 
89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer 
solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis 
dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder 
verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu 
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begehen, c) § 261 StGB (Geldwäsche, Verschleierung unrechtmäßig erlangter 
Vermögenswerte), d) § 263 StGB (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der EU 
oder gegen Haushalte richtet, die von der EU oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, e) § 264 
StGB (Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der EU oder gegen 
Haushalte richtet, die von der EU oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, f) § 299 des 
Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 
299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im Gesundheitswesen), g) § 
108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern), h) §§ 333 
und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in 
Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete), i) 
Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung 
ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr) oder j) 
den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches 
(Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, 
Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung). Einem Verstoß gegen diese 
Vorschriften gleichgesetzt sind Verstöße gegen entsprechende Strafnormen anderer Staaten. 
Ein Verhalten einer rechtskräftig verurteilten Person ist einem Bewerber oder einem Bieter 
zuzurechnen, wenn sie für diesen Bewerber oder Bieter bei der Führung der Geschäfte 
selbstverantwortlich gehandelt hat oder ein Aufsichts- oder Organisationsverschulden gemäß 
§ 130 des Gesetzes gegen Ordnungswidrigkeiten dieser Person im Hinblick auf das Verhalten 
einer anderen für den Bewerber oder Bieter handelnden, rechtskräftig verurteilten Person 
vorliegt. - Unser Unternehmen kommt seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern und 
Abgaben gemäß den Bestimmungen des Landes, in dem unser Unternehmen seinen Sitz hat, 
ordnungsgemäß nach. - Zudem haben die Bieter die Sanktionserklärung Russland mit dem 
Angebot abzugeben. - Unser Unternehmen verfügt über eine Betriebs- bzw. 
Berufshaftpflichtversicherung mit Deckungssummen für Personen- und Sachschäden in Höhe 
von mindestens 5,0 Mio. EUR bei jeweils zweifacher Maximierung pro Jahr und 
Vermögensschäden in Höhe von mindestens 2,5 Mio. EUR bei jeweils zweifacher 
Maximierung pro Jahr, alternativ zu vorstehender Erklärung, - Unser Unternehmen wird im 
Auftragsfall die bestehende Betriebs- bzw. Berufshaftpflichtversicherung gemäß der 
vorstehenden Vorgaben zu den Versicherungssummen aufstocken, - Bruttoumsätze der 
letzten 3 Geschäftsjahre. - Anzahl der Mitarbeiter der letzten 3 Geschäftsjahre Los 1 (ELT): - 
mind. 3 vgl. Referenzen aus den letzten 3 Jahren, vergleichbar sind Referenzen zu 
elektrischen Anlagen mit einem Auftragswert > 1 Mio. brutto. Los 2 (PV-Anlage) - mind. 3 vgl. 
Referenzen aus den letzten 3 Jahren, vergleichbar sind Referenzen zu PV-Anlagen mit einem 
Auftragswert > 1 Mio. brutto.

5.1.11.  Έγγραφα δημοσίων συμβάσεων
Γλώσσες στις οποίες είναι επισήμως διαθέσιμα τα έγγραφα της δημόσιας σύμβασης: γερμανικά
Προθεσμία αιτήματος για παροχή πρόσθετων πληροφοριών: 21/04/2025 23:59:59 (UTC+02:
00) Ώρα Ανατολικής Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Διεύθυνση των εγγράφων της δημόσιας σύμβασης: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite
/notice/CXPTYDJDK2F/documents
Ad hoc δίαυλος επικοινωνίας: 
URL: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTYDJDK2F

5.1.12.  Όροι δημοσίων συμβάσεων
Όροι υποβολής: 
Ηλεκτρονική υποβολή: Υποχρεωτική
Διεύθυνση για υποβολή: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTYDJDK2F

https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTYDJDK2F/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTYDJDK2F/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTYDJDK2F
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTYDJDK2F


200804-2025 Page 7/9

Γλώσσες στις οποίες μπορούν να υποβληθούν οι προσφορές ή οι αιτήσεις συμμετοχής: 
γερμανικά
Ηλεκτρονικός κατάλογος: Δεν επιτρέπεται
Παραλλαγές: Δεν επιτρέπεται
Οι προσφέροντες μπορούν να υποβάλουν περισσότερες από μία προσφορές: Δεν επιτρέπεται
Προθεσμία παραλαβής των προσφορών: 30/04/2025 12:00:00 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής 
Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Διάρκεια κατά την οποία πρέπει να παραμένει ισχύουσα η προσφορά: 2 Μήνες
Πληροφορίες που μπορούν να συμπληρωθούν μετά τη λήξη της προθεσμίας υποβολής
: 
Κατά τη διακριτική ευχέρεια του αγοραστή, ορισμένα έγγραφα σχετικά με τον προσφέροντα 
που λείπουν μπορούν να υποβληθούν αργότερα.
Πρόσθετες πληροφορίες: Nachforderung gemäß § 16a VOB/A EU
Πληροφορίες σχετικά με τη δημόσια αποσφράγιση: 
Hμερομηνία aποσφράγισης: 30/04/2025 12:01:00 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής Ευρώπης, 
θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Τόπος: Kaarst
Πρόσθετες πληροφορίες: Vertreter der Stadt Kaarst
Όροι της σύμβασης: 
Η σύμβαση πρέπει να εκτελείται στο πλαίσιο προγραμμάτων προστατευόμενης απασχόλησης: 
Όχι
Όροι σχετικά με την εκτέλεση της σύμβασης: Nachweis der Eignung
Ηλεκτρονική τιμολόγηση: Υποχρεωτική
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική παραγγελία: ναι
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική πληρωμή: ναι

5.1.15.  Τεχνικές
Συμφωνία-πλαίσιο: 
Καμία συμφωνία-πλαίσιο
Πληροφορίες σχετικά με το δυναμικό σύστημα αγορών: 
Κανένα δυναμικό σύστημα αγορών
Ηλεκτρονικός πλειστηριασμός: όχι

5.1.16.  Περαιτέρω πληροφορίες, διαμεσολάβηση και προσφυγή
Οργανισμός προσφυγής: Vergabekammer Rheinland
Πληροφορίες σχετικά με τις προθεσμίες επανεξέτασης: Die Vergabestelle weist darauf hin, 
dass ein Nachprüfungsantrag nur zulässig ist, soweit 1. der Antragsteller den gerügten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren erkannt und gegenüber der 
Vergabestelle innerhalb von spätestens 10 Tagen gerügt hat, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, spätestens bis zum 
Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung 
gegenüber der Vergabestelle gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst 
in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf derFrist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber der Vergabestelle gerügt werden, 4. der Antrag auf 
Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der 
Mitteilung der Vergabestelle, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, gestellt wird. Weitere 
Einzelheiten können § 160 GWB entnommen werden.
Οργανισμός παροχής πρόσθετων πληροφοριών σχετικά με τη διαδικασία δημοσίων 
συμβάσεων: Stadt Kaarst - Die Bürgermeisterin
Οργανισμός παραλαβής αιτήσεων συμμετοχής: Stadt Kaarst - Die Bürgermeisterin
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TED eSender: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)

8. Οργανισμοί

8.1.  ORG-0001
Επίσημη ονομασία: Stadt Kaarst - Die Bürgermeisterin
Αριθμός καταχώρισης: 051620016016-31001-12
Ταχυδρομική διεύθυνση: Am Neumarkt 2
Πόλη: Kaarst
Ταχυδρομικός κώδικας: 41564
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Rhein-Kreis Neuss (DEA1D)
Χώρα: Γερμανία
Πρόσωπο επικοινωνίας: FB 69
Email: Przemyslaw.Seibt@kaarst.de
Τηλέφωνο: +49 2131987-824
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
Αγοραστής
Οργανισμός παροχής πρόσθετων πληροφοριών σχετικά με τη διαδικασία δημοσίων 
συμβάσεων
Οργανισμός παραλαβής αιτήσεων συμμετοχής

8.1.  ORG-0002
Επίσημη ονομασία: Vergabekammer Rheinland
Αριθμός καταχώρισης: 05315-03002-81
Ταχυδρομική διεύθυνση: Zeughausstraße 2-10
Πόλη: Köln
Ταχυδρομικός κώδικας: 50667
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Χώρα: Γερμανία
Email: VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
Τηλέφωνο: +49 221 147-3055
Φαξ: +49 221 147-2889
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
Οργανισμός προσφυγής

8.1.  ORG-0003
Επίσημη ονομασία: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Αριθμός καταχώρισης: 0204:994-DOEVD-83
Πόλη: Bonn
Ταχυδρομικός κώδικας: 53119
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Χώρα: Γερμανία
Email: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Τηλέφωνο: +49228996100
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
TED eSender

Πληροφορίες προκήρυξης

mailto:Przemyslaw.Seibt@kaarst.de
mailto:VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Αναγνωριστικό/έκδοση προκήρυξης: 84d871ee-0714-4bbf-b40a-f6eb4d4e8c94  -  01
Είδος εντύπου: Διαγωνισμός
Είδος προκήρυξης: Προκήρυξη σύμβασης ή σύμβασης παραχώρησης — τυποποιημένο 
καθεστώς
Υποείδος προκήρυξης: 16
Ημερομηνία αποστολής της προκήρυξης: 27/03/2025 09:09:09 (UTC+01:00) Ώρα Κεντρικής 
Ευρώπης, θερινή ώρα Δυτικής Ευρώπης
Γλώσσες στις οποίες διατίθεται επίσημα η παρούσα προκήρυξη: γερμανικά
Αριθμός δημοσίευσης της προκήρυξης: 200804-2025
Αριθμός τεύχους ΕΕ S: 62/2025
Ημερομηνία δημοσίευσης: 28/03/2025
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